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J ) a n i b á h e z z a s z é l á s a i . 
Ezt az i'n asszonyomot ugy belepte az utánam 

való kévánesiság, hogy a mái. postánál es kiütött teli-
cirkál ea bárom árkos papírosat s aszongya benne., 
hogy mincsább tovább kénlód nék ezekhl a henger 
oláhokkal, inkább belé ártsa magát a kilpiis \kútba-
•;!et — aszangya — eddigelé még csak ótal hiricelge-
wtt valahogy a sok buszuságon, de ahoz még miéin-

m se tudná hezzaszoktatni a természetjit, hogy uz 
Ő leányának a lakodalmába sárga pántikát tegye-
"ek a lovak serémyibe s osztón a jegyző ur es sárga 
i"intikával hütöltesse meg a fijatalokat. Idán pedig-
k'n — aszongya — Móri kevánós leit s osztón a tisz-
tesség ugy kévánja,4iogy most mán hezza. k ii adni 
e'icz a nyomorú Jóskáhozt ha ennyibe van a dolog, 
különben es — aszongya - most mán én es bélátha-
t()m, hogy ha nincsen es vagyonkája ennek a Jóská-
n<*k, azétt elcii jó forgása s jó evésii legén. Sze hogyha 
"e»i egyéb — asztnigya — átalir ássuk rejik azt a hci-
r'mi köbölféle fődet a zalányiba s ha. megbecsülik ma-
Oikot egy nihány esztendő múlva még lovat es ka-
""i'ithatnak valahonnét a gazdaságba. Csak eppfti. az 
a ''aj — ahogy ez az én asszonyom irja. —. hogy a mi-
'"'•n es a Kurkuj Lidijék vendegségibe ezek az oláh 
*s<indárok reja erőltették a sárga pántikát a jegyző 

mikor hütöltette a fijatalokot s attól fog-
;fist ojan erősen irtózik Lidisne a sárgaságtól, hogy 

or eszibe jut, örökké sznkgatásai vannak a mej-
hbp, Pujiszkából es mán csak a haricska pujiszkát ál-

met a török buza. furtonoson eszibe juttatná a 
^Oaságot. Éppen ezétt — azt irja ez a: én tisszo-
iioin — ki kétték valahogy hozni Márijékot ebbe 

kiizsclék Magyarországba, hogy itt tegyék le a 
.''töt s azután osztón nyugudt lélekkel mehetnek visz-
?a a három köböl féle födve. Mindezekbe — aszongya 
p mán meg es egyeztek vóna, csak azt várják, hogy 
' es szóljak hezza a dologhoz s ha beleegyezem, rög-

j "t indulnak. A Ifi nyitó urék fiacskája mán hé es szer-
inte nekik az uti bilétát a magájéval együtt, met ő es 

akar jőni a fesső oskolába tan,ól ni. 
Ezekkel ivó teli istálom az asszony azt a három 

„ papirosát s most meg leérték, hogy válaszoljam 
^ lmi letteképen a levelit. Azt es imám, hogy ide 
Q1 ne kévánkozzanak, de attól tartok, hogy belé-
, 8a magát a kútba ez a nyomorú fehérnép. Azt es 

nl'.'':n< hogy eccerüje jöjjenek, met jószüvel látom, de 
(jI tartok, hogy ha ki találnak jőni, még ököt es, 

lo 
rontóknak tekéntenél: Pest várossába, — Sze 

olvasóm az újságba, hogy Pest várossába nem-
v
 r°ntónak tekéntik a kolozsvári egyetemet. Hinnye 

K^ondom — euKe meggyengült a látomásom. Néz-
tf Meg az úrfi. es, magának nagyobb a tanólmánya, 

}(oi esmeri a betűt. \ Héjába nézem — aszongya az úrfi —, én es csak 
'' látom mind kijed. 

trgy van-e — mondom? 

R ő m e r M i k l ó s • 
füszerkereskedő & 

| $7eged, % 
i ^ U g o n l c s - t é r . Telefon 9 — 8 3 . • 

Hát ijent hogy Írhattak erről az oskoláról, ami-
jikbe az urfijék tanólnakt Különben — mondom — u 
penna mindent meg fog. Nem igaz-e? Ugy van \— 
aszongya az nr/i — igaza van kijednrk. Ne es igen 
törődjék vélle, met szégyen vóna régig olvasni. A mái 
világba mindenfélihez hezza kell szokni, az ember 
termés,zetjinek. Í M . n s a - e leijed, ez A mii oskolánk es 
azétt vátottfTmeg az uti bilétál annak üdejin, met a 
besső vészit nem tudta hezza szoktatni U sárga pán tik-ó-
hoz s most méges reja fogják, hogy nemzetrontó. Ha én 
vónek az egyetem kejjibe, csak ennyit válaszolnék ne-
kiI:, hogy: „Ojan vagyok, amijén vagyok, met én ko 
lozsvóri vagyok". — No hát a jól meg vóna válaszolva 
— mondom. Ejsze én es beleegyezem ezeknek a fehér-
népeknek a kijövetelibe. Jövögessetek csak nyugudt 
lélekkel Ráki lelkem s ha megkérdi valaki tőlletek, 
hogy kifélék vonótok, csal: annyit mondjatok, hogy 
Kánakiak vagytok. Ha pediglen azt es meg találnák 
kérdeni, hogy mi a sújt kerestek ebbe a szegén kvs 
országba, akkor ojan formólag feleljetek, mind én fe-
leltem annak üdejin: Azt keressük istálom, amit ott-
hűn hagytunk. 

B o r c s a . 
(Novella.) 

Maszatos, szutykos gyereklábak aprózták végig 
lihegő futással a tornác t i sz tára mosott kőkookáit : 
Su t togó h a n g szólt be a konyhaa j tón , hogy a tekin-
tetes u r föl ne ébredjen, mer t i lyenkor szokta délutáni 
á lmát aludni . 

— Borcsa néni! 
— No mi azf — ijedt föl az asszony a mosogató 

fazék mellől. 
— Meggyüttek a komédiások! 
— Komédiások! — ret tent ki a rémület Borcsa 

nóni-ikét fakó öreg szemébe. 'Haragos vi l lámlás csa-
pott ki a ráncos szemöldökök alól, m i n t h a rég lap-
pangó orv tüz lobbant volna hirtelen ú j r a l ápgra . 

— H u n vannak 1 
— Ide szálltak a zsidóhó! A gazdakörbe mán 

ácsolják a pódiumot! A g g a t j á k mán a sok c i f r a ron-
gyot! 

Borcsa néni a j k á n megvető mosoly mozdul meg: 
— Csavargó f a j t a ! Meg in' csak e lcsavar ják egy-

pár bolond embernek a fejét! 
A gyerek ú j r a nekiszedte a lábait az udva rnak . 

M á r csak a kapuból hallatszott vissza éles h a n g j a : 
— Megyek nézni a komédiásokat! 
Borcsa néni letette a mosogató rongyot a. fazék 

szélére. Sóha jos nyögéssel leült az alacsony zsámolyra. 
A kendőjét megigazí tot ta a fején, a munka hevébeiw 
elszabadult néhány ősz ha jszá lá t h á t r a igazí to t ta a 
füle mögé, iiz arcán a pergámenbőr mögött, a ké t ke-
serű ránc alat t furcsa, gondolatok szaladgál tak. A 
keze önkéntelenül is ököibe szorult , ahogy egy elron-
tott élet körvonalai révedeztek elő képzeletéből. Ú j r a 
ott lá t ta maga előtt a tekintetes u ra t , büszke, délceg 
embert, mikor a komédiásnékkel mula t , a napok ig 
ta r tó dáridókat, a kis tekintetes asszonyka két kisir t 
szemét, úszik a dengelegi bir tok, aztán sor ra kerül 
a szol lő a pernyei ha t á rban . . . ott csillan még utol 
sót. az á rban szőke mosolyával a nagyszemü Jsten-
áldása. amitől olyan bor termet t , hogy pá r j a tnem 
volt három ha tá rban . . . A kis tekintet?« Asszonyt is 
megveri egy reggel n a g y dnha.i kedvében a tekinte-
te« nr . . . a kis tekintetes asszonyt elviszik haza az 
npai há/ba . . . Pentelei tekintetes u r egyedül írvnrad 
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nagy duha j jókedvében . . . Kiissza maradék borát 
és nekibusulva tűnődik el esténként e lrontot t élete 
fölött! . . . 

lEkkor szegődik a házba ÍBorcsa. Fürge, gondos 
kézzel rendbe szedi a sovány maradékot , n j r a emberré 
rázza Pentelei "tekintetes u r a t és ú j r a nekiloaditi a 
medréből kizökkent életet a józanság ú t j á r a . . . És 
most ú j r a idehullott a gyilkos szikra, amelyik már 
egyszer fö lgyú j to t t a a tetőt Pentele i Már ton életének 
békés háza fölött. 

— Tudod-e Borcsa, hogy nincs hűség a világán, 
csak csalfaság, számítás! — mond ta egy reggel 11, uli-
kor egy d a r a b föld ú j r a elvándorolt az ősi birtokból 
a régi adósság fejében. — Jfin még hűségre nem talál-
tam soha! Azt hiszed, hogy a feleségem . . . Hozzám 
adták, mer t gazdag vol tam! Kivettem . . . de sze-
retni nem tud tam soha! Valami kegyetlen végz-t ját-
szik velem, Borcsa! Az édes anya i szeretetet m in is-
mertem soha, az a,pám határbankódorgó, otthonkeriilő 
ember volt, al ig kerül tem össze vele néha nagy-ritkám, 
itt., látod Borcsa. — és itt a szivére muta to t t Pentelei 
Már ton — itt. benn egy nagy üresség van, hal lot tam 
már melegről beszélni, amelyik odafér az ember szi-
véhez, min t a búboshoz dörgölődző ku tya téli estén... 
ezt ón nem ismerem . . . 

I lyenkor könny szökött a tekintetes ur szeméi*-. 
Borcsának valami nagy mondha tnék ja türelmetlen-
kede t t reszkető a j k a mögött, de nagy, szinte hősies 
ellenállással mégsem mondta el «gyszer se. 

Pentelei Márton ha ta lmas , őszbecsavarodott üs-
töke fölmozdult a szakadt r ipszpamlagról . Fölszedte 
a p ipá já t a földről, ahova az álom kopog ta tásá ra le-
hullott. Pe tyhüd t izmait k inyúj tóz ta t ta . Fölállott és 
kiment a tornácra . 'Rongyos r u h á j u ember mögött 
nyikordul t vissza a kis kapu. E g y csomó szine-, papir t 
szorongatott a hóna alatt . Az első szinlapot. Pentelei 
Már tonnak tűz gyul a szemében, mikor kezébe veszi 
a sziines papirost. A tekintete végigfut a sorokon. Az 
a jkán megmozdul a mosoly, amelybe m i n t h a valami 
kesernyés izt vegyitet t volna a szeszélyes kezű pati-
kus, az élet. 

— H m ! Színészek gyüttek Borcsa! 
'Az öreg asszony v é g i g j á r t a t j a a tekintetét a te-

kintetes nr megrokkan t a l ak ján , a ha jdani d u h a j tűz 
már ki lobbant a szeméből, de mégis félti, h a n g j a resz-
ketve mozdul föl: 

— Há t osztán! Csak nem akar a tekintetes n r 
a komédiáhó 'menn i ! 

Pentelei szeméből valami dacos vil lámlás esap 
ki. Hirtelen kiegyenesít i m a g á t : 

— RÍ én! Azt teszek, amit én akarok! Elég volt 
a gyámságodtól , ¡Borcsa! 

Borcsa néni elképedve mered a. ' tekintetes u r pat-
togó a rcá ra . 

— Jól van no, nem szóltam én egy szót se! Hi-
szen jól t u d j a a tekintetes ur , hogy azt a keveset in, 
amit mondtam, mér ' mond tam! 

Pentelei Márton sarkon fordul és befelédöng a 
szobába. A lépéseibe ruganyos, f iatalos erő szökik, 
jóleső érzés fu t végig a t ag ja in , hogy egy kicsit ki-
szabadí tha t ja magá t az öreg asszony d a j k a s á g á b ó l . 

— Az u j fekete ruhámat , Borcsa! — dörgött n 
tekintetes ur h a n g j a . 

Borcsa néni nagy morgás közt sut tyog be a szo-
bába a ruháér t , a szekrényajtót becsapja, hogy csak 
"gy zeng az e»éf»z ház, a tekinteten nr n ibajusza möcré 

mosolyog, mikor l á t j a az öreg asszony dé r -dur harag-
ját, csak azért is tovább önti az o la ja t a tűzre: 

— Beretvaszerszámoniat , szappant, egy k i s sza-
gositót! 

A szagosító szóra valami nagy k á r o m k o d á s i g 
mor ran t föl Borcsa .¿iéni a jkán , a tekintetes u r nag)' 
mula t ságára . ' v 

Estére elment a színié kiadáshoz. A közönség eo-
rán halk m o r a j fu tot t el, mikor meglá t t ák kissé meg-
tört a lak já t az első-sor felé haladni. Végignézte a da-
rabot és előadás után betért a körbe egy pohár borra. 
Már a második pohár is lecsúszott a torkán, amikor 
egysz.u-re megdobbant a szive. A komédiások jöttek be 
nagy szeles dér-durral vacsorára. A tekintetes urnák 
valahogy visszaszökött а. régi jókedv a lelkébe és » 
harmadik pohár bort már a színeszek asztalánál i t t f l 

meg. Az életébe h i r te len belecsöppent boldogság, hogJ 
színészekkel ülhet együ t t egy asztalnál, a moso ly t 
is fiatalossá színesítette az a jkán . A primadonna, ki« 
sza lmahaju nő, odaült Pentelei Márton mellé, apr° 
pohárból szürcsölte kis piros nyelvével a bort, a teki«' 
tetes unnak ez .szörnyű mód tetszett, hozatta is liter-
számra a vinkót, ugy hogy reggel felé bizony 
megerőltetésébe és különös mesterkedésébe k e r ü l t , 

hogy fel tudjon kelni az asztaltól. 
Hazabotonkált . Borcsa 'néni m á r fönn volt. 

Szemrehányó pil lantását e l j á r t a t t a a tekintetes ur ro-
gyadozó lépteim. Pentelei Márton magán érezte Bor-
csa szúró pi l lantását , föl se mer t nézni az öreg »**' 
szonyra, pedig most m á r bosszantotta, hogy mi11"'' 
mítalan M e á r t j a m a g á t az ő dolgaiba. Elvégre ő fér" 
és azt tehet, amit a k á r ! 

Le sem vetkőzött, ugy vetette m a g á t le a P«111* 
hígra ruhástól . A zsebéből e lőkapar t egy kis f o t o g r « ' 
fiát. A kis s za lmaha ju p r imadonná t ábrázolta 
herceg feszes t r ikójában. 

E z t a képet, iBoresa, hallod-e, — m o n d t a / ^ , 
á lomban - ezt tedd csak oda az a lmár iom tetejé'4 '; 

— Már mint hogy én! ¡Egy ilyen per szófiát1' 
Nem én„ inkább tüstént i t t hagyom a háza t ! — Pfl 

tan t föl Borcsa néni nekitüzelve, min tha vipera esiP( 

volna meg. 
Már tonnak azonmód k iug ro t t az álom а 

bői. I lyen h a n g r a nem volt elkészülve. Mindent e 

tű r t az öregtől, de ezt az engedetlenséget sebog^ 
tud ta lenyelni. 

— N e m teszed! szikrázott a szeme ée ' é l e l ^ 
tes tüzek villództak ki az italtól mámoros szetof ¡it' 

— Nem én! Inkább mind j á r ' i t thagyom a bá»' \ 
és azonmód fordult is m á r és an t tyan t ki a k°fl-

bába a motyójáér t . 
Márton u t ána nézett. Ennek ugy látszik * ^ 

se t réfa . Mi leli ezt az öregasszonyt í Nagy d o h 0 ^ 
Járt fid és alá egy darabig" a szoljában. A feje szé"1'.^' 
de a h a r a g most fölülkerekedett még a mámoro" 
Meg fog ja muta tn i , hogy itt mégis csak az törtéo1 ' 
amit ő aka r . még az kellene, hogy egy ilyen v^nH 

diktá l jon fölötte. -
Borcsa csakugyan megállt az a j tóban . * e t e 

összekötött motyója. A h a n g j a remeget t : 
— Isten á ld j a meg a tekintetes u r a t ! 
— Hát ne bolondozz mán, Borcsa! . . • H'' 

tán mi közöd neked ahhoz a szinésznébez! .„1-
Borcsa nem bírta tovább a régen tar togatot t * 

lomást. A hang ja keserve» s í rás ra csuklott, ö reg 
lehullott Pente le i Már ton kezére. n könnyei W ^ J r 
ömlöttek el a kezén. sirá.«a mögivl csak u g y s^*1 1 

zottan tört elő ez a néhány szó: . fl. 
Mert szeretem a tekintetes u r a t ! Tipord' ' ,*» 

t«rt«on ku tyá jának , cselédjének, bárminek . • Á 
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me kívánja tőlem, hogy más asszony képit tegyem 
°<1a az almáriomra! 

Márton megtántorodott. Valami jóleső melegség 
ömlött el a szivén! Igen, ujjongott föl hangtalan gyö-
nyörűséggel, most érezte meg először életében a sze-
retetet, amit eddig csak mások boldogságaként iri-
íyelt. 

— Aztán idenézzen — reszketett most már bol-
dogam a könnyei mögött Borcsa, belekotorászott a 
^otyójába és egy elsárgult régi fotográfiát búzott ki 
omian — emlékszik-e még a tekintetes ur rám, mi-
'Ven lány valtam ón — és odatartotta Pent; lei Már-

elé a képet, amelyen sok szoknyával, ráncos csiz-
mában, virulom mosolygott Borcsa . . . jár tak is utá-
l n i sokan . . . de nekem nem kellett egyik se . . . 
j't a feje ú j r a lecsuklott Pentelei Márton kezére. Már-
k b ó l most, már fölmozdult a sirás: 

— Kelj már föl Borosa! Nt térdelj és ne csókol ! 
" kezemet, nem vagyok én pap! . . . öregek vagyunk 
In;,-r mi ketten Borcsa! 'No eredj és tedd le a holmi-
é t ! Azt a . '. . azt a képet pedig, ami a kezedbe vam, 
,(ld ide nekem! 

— Minek az a tekintetes urnák? 
— Csak add ide, no! 

Borcsa lassan kitétovázott a konyhába. Márton 
^t&aa nézett. Alázatos, összegörnyedt verébalakja már 
j,ftl)ogyse emlékeztetett a képen ábrázolt viruló 
t!; |nyra. Mártom egy darabig nézte a képet, azután 

hirteleh-lendülettel, mintha az édes any ja kezét 
's°kolta volna meg, rászorította az a jká t az elsár-

fotográfiára és odaállította az almáriom tetejére. 
:* másikat, a primadonna képét pedig szép csöndesen 
'eszórta a földre. Illy János. 

S A K K . 
Rovatvezető: Rácz László. 

VII.: Ballá Zoltán. Söt.: Marco. 
Pöstyén 1922. 

a, 1. e4 e5 2. Hf3 d6 Marco kedvenc megnyitása, amelybe 
5, J2b|n nem egyszer beletört a foga. 3. Fc4 "Hd7 4, d4 c6 
^ z d i 6 d e d e ' Hg5 következő vezércsere neliéz, hosszú 
veti e t v e z e t be, amelyben vil. a meggyengült gyalogállásra 
V y ^ a g á t erős 2 futójával. 7. FXg6 8. Vh5 g6 9. VXg5 
désh ,0- F x e 5 b 5 n - F e 2 f6 12 F e 3 H e 7 I3- a 4 viL feilö-
vín is előnyben van, de ami fontosabb támadási pontjai 
ilyén k : 'b'enek a b5, c6, f6 pontok. 13. b4 14. Hbl f5 15. f3 f4 
csgi, manőverekkel nincs segitve a rossz gyalogok helyzetén, 
17 » í 1 0 8 * az „e" és „c" gyalogok igen gyengék. 16. Ff2 h6 

nbd2 00 18. a 5 ! Bff6 19. Hb3 a6 20. 00 g5 21. Bfdl Hg6 
2fi Hgf8 23. Ba4 HXc5 24. FXc5 He6 25. Fc1 Bg6 
3l Kg7 27. Fd6 Kf6 28. Bb6 g4 29 Kf2 gf 30. g X 7 Hd4 
8yaur>d4' c d 3 2- FXf4 Ke7 33. Fe5 s ő feladd, mert minden 

uSia elhullt. (Elemezte Rácz László.) 
III. sz. végjáték. 

H. Weenink, Tijdschrift 1917. 
«• 

1 
1 

1 1 

1 á 

I 

Világos indul és nyer. 
vil.: Kb2, Fh4, gyaG (3) 

söt.: Ke5 Bgl (2). 

Lelke vau a jószágnak, 
( 1 9 1 6 ) 

(Kis falu, az Isonso mögött, havas begyek alján. 
Hajlott tetejű házak roskadoznak a hó alatt , apró, 
iüstöstorku vályog kémények pipáznak békésen a sze-
líd, februári napfényben. Almos, pihenő hangulat ül 
az egész falun, öreg, magyar népfelkelők két százada 
piheni a front idegsorvasztó fáradalmait. Az egyik 
szlovén — azaz hogy ,,csúcs" — ház udvarán két öreg 
magyar népfelkelő pipázik rendületlenül. iHátukat ne-
kitámasztják a napsütött ház falának s nagyokat 
nyújtózkodnak. Az udvaron a napsugár alatt lassan 
liicskosodik a hó, a szemben lévő istállpból unott mar-
babőgés hallatszik.) 

Az egyik magyar: H a j ja-e kend? Éppen olyan, 
mint odahaza. 

A másik: Igasság. Akárcsak a Bimbó hangja. 
Az egyik: Kendnek is jó ezt hallani?' 
A másik: ILát. Mer a Bimbónak is borgyuja van. 
Az egyik: Mennyi idős? 
A másik: Fél éves. ' 
Az egyik: Erős jószág? 
A másik: ölég jó kötésű. 
(Messziről tompa dörgéssel hallatszik az ágyu-

szó.) 
Az egyik: Aha! Nyomják a bosnyákokat! 
A másik: Nem nyughat a taljám. Mindig Öszlá-

viát vereti. 
(Kis szünet. Csak a pipák füstölnek.) 
A másik: Azt í r ja az asszony a levelébe, aikit ten-

nap kaptam, hogy a vörös kocsmáros meg nkar ja 
venni a borgyut. 

Az egyik: Oda adi kend? 
A másik: Nem'a. Hagy nyőjjön a jószág. 
Az egyik: Bika? 
A másik: Nem a'. 
Az egyik: Akkor nem is érdemes eladni. Mer ha 

üsző, akkor jó. 
A másik: Pedig most, hogy nem igen van takar-

mány, romlik ám a jószág. 
Az egyik: De aaér csak ne ad ja kend el. Ha egy-

szer jókötésű, szép jószág. 
A másik: (Megpiszkálja a pipát egy szalmaszál-

Jal.) Hát az. Hála Istennek. Amikor meglett, olyan 
vót, hogy a szomszédok csudájára jártak. Ugy néze-
gették, hogy szinte féltettem a szem-veréstől. 

Az egyik: Jótét té kend. Nekem is vót egy csi-
kóm. Az alvégi kovács mindétig csak nézte. Montam 
is neki, hogy megveri szemmel. De csak nevetett ra j ta , 
hogy az babonaság. Oszt mégis vége lett a csikónak. 

A másik: Ugyi! Hanem azér osak kárálnak, 
hogy nincs szemverés. Pedig már hogyne vóna? Hi-
szen megérzi azt az állat . »Aki üsmeri a jószágot, az 
tuggya. Mer az ér t i a jószág nézését. 

Az egyik: Érti. 
A másik: Az öregek is mindig ezt mondották. 

Már pedig az mindig igazság vót. 
Az egyik: Igazság. 
A másik: Tennap bent vótam ott az istállóba. 

Szép kis gyönge l>orgyuja van a csuesnek. Ugy elai-
mogattam. Oszt ugy örült neki a ki« állat. Meg is 
nyalta a kezemet. 

Az egyik: (Kendnek is? Mer én is bent já r tam. 
Mikor mán mindenki aludt. Jól esik az ember lelké-
nek, ha ennyi idő után megsimogathat valami bor-
gyut. 

A másik: Oszt ikend is ugy vót vele? 
Az egyik: ügy. 


